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2 Pitolosi

1 Simone Pitolosi, muhikana ni mu apositola
wa Jesu Keresite, kwavo vava tambuli intumelo
ya vutokwa i swana uvu neswe hatu va i tabuli,
intumero mu ku chena kwa Ireza ni Muhazi Jesu
Keresite.

2 Chishemo ni nkozo chi werwe cha ku pima
mu maano a Ireza ni Jesu Simwine wetu.

3 Zintu zonse ku amana maata a hitilila cha
vuhalo ni vu Ireza ziva hewa kwetu cha maano
a Ireza, ya vatu sumpili che nkanya yakwe ni
vulotu.

4 Chezi, ava tuhi insepiso i ndotu ni vukando,
njikuti muve mu vatambuli ku nkavero ya
vwikalo vulotu, uvu hamuva lovoki ku vuchen-
geleli vwina mu nkanda kevaka lwa ntakazo
imbi.

5 Cheli ivaka, muchite cha kulikoza kuku
kondisa che ntumelo yenu, ni cha ku kondisa
kwenu, maano.

6 Cha maano enu, mu were kuli yendisa, mi
kuku liyendisa kwenu, muwere kuli koza, mi mu
kuli koza kwenu, mu were vu ireza.

7 Cha vu ireza vwenu, mu were ku zuminzana
chense, mi mu ku zuminzana chense kwenu, mu
were irato.

8 Chikuti izi zintu zina mwenu ni ku kula
mwenu, kete muve vavulite zintu kamba kusa
vika zihantu mu maano a Simwine wetu Jesu
Keresite.
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9 Kono yense yo vulite izi zintu u vona feela
china hafuhi; ka voni. Chava zivali za ku jolozwa
kuzwa ku zivi zakwe za kale.

10 Lyahanu, vakwangu, mu wongoze ku chita
ku sumpwa kwenu ni buketwa vwenu mu vuli
kolwisise. Ha mu chita izi zintu, kete mu
chunchule.

11 Cheyi inzila menjililo mu muvuso wa kuya
kuile ya Simwine wetu ni Muhazi Jesu Keresite
mu zi hewe kwenu cha ku fuma.

12Kuzwaho mu ni kuli tukiseze kumi nahanisa
chezi zintu, ni ha kwina kuti mu zizi, mi nanga
mu kolete kale mu vuniti hanu.

13 Ni zeza kuti ku shiyeme kwangu ku mi
kundunga cha kumi nahanisa chezi zintu, ha ni
sina mwelinu itente.

14 Mukuti nizi kuti hahanu kani zwise itente
lyangu, uvu nji Simwine wetu Jesu Keresite
mwavani tondelezi.

15 Kani li koze chenu kuti muku zeza inako
yonse chezi zintu nanga cina hita.

16Mukuti kana tu ve chilili cha vutali matangu
akulipangila hatu va mi wambili za ziho ni
kuli vonahaza kwa Simwine wetu Jesu Keresite.
Kono, tuva paki cha menso za vukando vwakwe.

17 Mukuti ava tambuli kuzwa kwa Ireza Ish-
wetu ku kutekwa ni nkanya liinzwi haliva
letwa kwali che nkanya ikando ni icho, “Uzu
mwanangu, u sakahala, cakwe ni sangite sinte.”

18 Tu va zuwi ili liinzwi liva zwi mwi wulu,
hatu vena naye he lindu li chena.

19 Twina ili liinzwi lwa chiporofita liva niti-
hazwa. Mu chita sinte ku twala ko maano. Li
kola uvu ilambi li munika mu civaka che fifi hesi
hakwiza kakusasani mi inkani ya kakusasana i
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zwa mu nkulo zenu.
20Mwi zive ichi tanzi, kuti kakwina chiporofita

chete nichi torokwe muntu umwina.
21 Mukuti kawina ciporofita chivati chichiza

che ntakazo yo muntu. Kono, vantu va hinditwe
cha luhoho lu jolola lu wambitwe kuzwa kwa
Ireza.

Inkauhanyo ya 2
1 Va polofita va vuchengi niveza ku vantu, ni

maruti va vuchengi mu veze kwenu nanwe. Cha
vu unguli muveze ni murutilo wa vusinyi, mi
muva sampule mfumwavo yavava uli. Valiletele
cha vuhwelu i nsiyeho he ulu lyavo.

2 Vungi kavwi chilile ze zanina lyavo, mi
kachavo inzila ye niti mu i vule ikute.

3 Cha muliilo muvilala muva pange i kekezo
henu cha manzwi ovu chengi. Ku nyansiliza
kwavo kete ku hinde i nako inde; i nsinyeho yavo
ka i lali.

4 Mukuti Ireeza kena ava kwatili mañiloi ava
chiti chivi. Kono a va atambiki kwa Tarutarusi
kuti avikwe mumahaka efifi li shulumukite ku-
fitela inkatulo.

5 Naye, kena ava kwatili inkanda yo vuku-
lukulu. Kono, ava hazi Nowa, yavali mu
tumwa wo kujolola, hamwina nivamwi ve yanza
nitivele, haleta munda he nkanda isena vu
mulimu.

6 Ireeza naye ava fukuzi intolopo za Sodoma ni
Gomora kwi itwe ni kuva nyansa che nsinyeho,
cha mutala wete ni uchitahale ku vasena Ireeza.
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7 Kono kuyo jolola Lota, yava lyatililwe cha
mukwa wa vantu vasena mulao muzintu ze
nyama, Ireeza namu punyula.

8 Ka cho zuna mukwame yo jolola, yavali
kuhala mukati kavo izuva ni zuva, ava suku-
lulwa muluhuho lwakwe lu jolola chakwe
chevaka lya chava voni ni kuzuwa.

9 Simwine wizi mwa lukulwila vantu va lukite
kuva zwisa mumi liko, ni mwakwatila vantu
vasena vuniti inkoto he zuva lye kantulo.

10 Ichi china vuniti sihulu kwavo va zwila
havusu ni intakazo zi sa tavisi ze nyama ni
ku shuvula vuyendisi. Vena vundume ni kuli
chitila muvasakila. Kava tiyi ku tuka vana va
vaumbitwe ikanya.

11 mañiloi ena ziho ahulu ni mata, kono
ka valeti i nkatulo za kutukana kwavana kwe
Simwine.

12 Kono izi zinyolozi zisa zezi zivavumbwa
bulyo ku pangilwa ku kwatwa ni ku sinywa.
Kavezi ziva tuka. Kava sinyiwe.

13 Kava tambule mupuzo wa ma fosisa avo. Va
zeza kuti kuhala hande musihali nji kuli tavisa.
zi bata ni zi donko donko. Valikola mikwa yavo
ya vuchengeleli imi niva kwete kulya nanwe.

14 Vena menso ezwile vanakazi va sangu;
kavali kolwisisa ni chivi. Va chengelela inhuho
zisa kolete kupanga zivi, mi vena inkulo zavo zi
lutitwe intakazo. Vahwile va chikuto!

15 Vava siyilili inzila i shiyeme. Vava zovi ni
kwichilila inzila ya Balamu mwana wa Beori, ya
vali kutavela ku tambula intifo ya kuvula vuniti.

16 Kono ava wani i nkalimelo ya mulandu
wakwe. Chimumu che ndonki ni chi wambamwi
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nzwi lya muntu ni cha zimika vu bbulumuki vwa
mupolofita.

17 Ava va kwame vakola zi sima zisena menzi.
Va kola makope a yendiswa ihuho ikando. Kafifi
kakolete kavikilwe avo.

18 Va wamba ni mukuli nyamuna kusena in-
tuso. Va chengelela vantu cha kulakamina za
muvili. Va chengelela vantu va lika ku zwa kwa
vana va hala mu mafosisa.

19 Vava sepisa i ntukuluho, kono avo vene
vahikana va vuchengeleli. mukuti muntu
muhikana kuchonse chi mukoma.

20Yense yo tiya vuvilala vwe inkanda che nzivo
ya Simwine ni muhazi Jeso Kirisite, ni ku volela
ku zivilala hape, ma manimani avwikalo chava
a ziyeze kuvali kuhita vwikalo vwa matangilo.

21 Nikuvavile hande kwavo havasete nivave
zivi inzila yaku luka kuhita kuiziva ni ku futatila
mwi ntaelo ya kuluka iva letwa kuvali.

22 Iyi inguli i niti kuvali: “Umbwa uvolela ku-
vulusi vwakwe. Chi guluve chi sambite chivolela
mwi tope.”

Inkauhanyo ya 3
1 Hanu, Ni ñolela inwe, vasakiwa, ili iñolo lyo

vuveli lye nkupuzo mu ku ndunga vuniti bwa
muhupulo wenu,

2 nji kuti muzeze manzwi ava wambwiwa
ku masule ni vapolofita va jolola ni intaelo ya
Simwine wetu ni Muhazi ya vahewa cha va
apositola.
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3Mwizive ichi intanzi, kuti vasheununi kaveze
mu mazuva a mamaninikizo. Ka vasheunune ni
kuzwila havusu ku ya chentakazo zavo vene.

4 Kavati, “Inahi insepiso ya kuvola kwa kwe?
Kuzwa vazazi vetu ha valala, zintu zonse zivekali
muswana, ku zwa ku matangilo a ku vumbwa.”

5 Ka vazivale kavomu kuti mawulu ni hansi zi
vezi kuva cha kuzwa mu menzi mi ni cha menzi,
kuzwililila uko, che ntaelo ya Ireza,

6 mi ka chezi zintu, inkanda ye yina inako iva
sinyiwa, cha ku miniswa ni menzi.

7Kono hanu mawulu ni hansi zi vikilwe kwiza
ku hiswa ni mulilo che ntaelo iswana. Zi vikilwe
izuva lye nkatulo mi ni insinyeho kwa vantu va
sena Ireza.

8 Kanzi mukangwa ku lemuha, vasakiwa, kuti
izuva lyonke kwa Simwine likolovu lule lwa
mwazuva, mi mazuva ena lule a kolovu izuva
lyonke.

9 Simwine ka yendi cha kulyehi ku ya che
sepiso zakwe, sina vamwi ha vaindinda cha
kulyeha mukuva. Kono, inkulonde kwenu.
Kalakazi ni heva zumwi kwenu ku sinyeha, kono
kuyense ave ni chivaka cha kuvaka.

10 Nihakuvavulyo, izuva lya Simwine kalize
uvu musa: mawulu ka zihite ni muhuwo we
lata. Mi zintu kazi zihiswe ni mulilo, mi hansi
ni mitendo zina mwateni ka zipatululwe.

11 Sina zonse izi zintu kazi sinyehe mweyi
inzila, kamuve muvantu venavule? Mulukela
kuhala vuhalo vu jolola ni mihalilo ya vu ireza.

12 Mu swanela ku lindila ni kuhwelisa kwiza
kwe izuva lya Ireza. Helyo zuva, mawulu
kasinyiwe cha mulilo, mi zivumbatu kazi wan-
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jumuke mwi ijeje ikando.
13 Kono chakuya che insepiso yakwe, tulindile

mawulu mahya ni hansi hahya, mwete kuve ni
kuluka.

14 Kuzwaho, vasakiwa, sina hamulindile izi
zintu, muchite mu muwolela muwanike ni
musena kavala ku sanyazahala havusu vwake,
mwinkozo.

15 Hape, muzeze inkulonde ya Simwine wetu
cha kuhazwa, sina mwena mwetu Paulusi
yosakahana ha va miñoleli, chakuya cha vutali
vuvahewa kwali.

16 Paulusi uwamba chezi zintu muwonse
mañolo akwe, muali mwina zintu zi kukutu
ku kuzizuwisisa. Vakwame va sezi mi ni va
sawondeki mwezi zintu, sina havapanga vulyo
zimwi intimana, kwi insinyeho yavo.

17 Kuzwaho, vasakiwa, sina hamwizi izi
zintu, mulivukeleze njikuti kanzi muzwiswa cha
vuchengi bwa vantu vafokola mi muzovelwe ku
sepahala kwenu.

18 Kono mukule mu chishemo ni nzivo ya
Simwine ni Muhazi wetu Jesu Kirisite. Mi
ikanya ive kwali konse hanu ni kuya kuvusu uko.
Kuvevulyo!
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